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КОГНІТИВНА РОЛЬ СИНТАКСИЧНОЇ ІНВЕРСІЇ В ПОЕТИЧНОМУ 
ДИСКУРСІ (НА ПРИКЛАДІ ТВОРЧОСТІ ТЕТЯНИ ЯКОВЕНКО)

У статті досліджується когнітивна роль синтаксичної інверсії в поетичному дискурсі сучасної української 
поетеси Тетяни Яковенко. Поетичне мовлення, що часто відхиляється від звичних граматичних структур, вико-
ристовує інверсію як ключовий механізм мовної трансформації. Це явище виходить за рамки суто естетичної 
функції, виступає потужним засобом когнітивної репрезентації досвіду та структурування образної картини 
світу. Інверсія змінює фокус уваги читача, акцентує окремі концептуальні домінанти, часто має глибинну тілес-
ну, емоційну або культурну мотивацію. Інверсія розглядається як фундаментальний елемент, що сприяє сакралі-
зації буденних явищ, емоційному зануренню читача та формуванню унікального поетичного бачення у творчості 
Т. Яковенко. Згідно з новітніми розробками в когнітивній лінгвістиці, мова в дослідженні розглядається не просто 
як система знаків, а як репрезентант когнітивного досвіду, закоріненого в тілесності, емпіричному сприйнятті 
та культурному контексті. У науковій розвідці наголошено, що інверсія функціонує, змінюючи порядок тема – 
рема, тим самим пересуває фокус уваги й акцентує нову або значущу інформацію. Цей процес розглядається як 
когнітивна реконфігурація ситуації, що відображає афективний стан мовця та закріплює тілоцентричну кар-
тину подій. Концепція «сакралізованої інверсії» застосовується для розуміння того, як Т. Яковенко використовує 
цей прийом у філософських і духовних контекстах, репрезентуючи стан буття, а не ланцюг подій. У дослідженні 
проведено паралелі між використанням інверсії у творчості Т. Яковенко та її проявами в польській і англомовній 
поезії, зокрема у творах Чеслава Мілоша, Віслави Шимборської, Емілі Дікінсон і Вільяма Блейка. Це міжмовне 
порівняння демонструє універсальну функцію інверсії як когнітивної стратегії для реорганізації дійсності, дода-
ючи глибини, ритмічної варіативності та метафізичної напруги до поетичних текстів. У творчості Т. Яковенко 
інверсія системно пов’язана із християнською вертикаллю та втіленою метафорикою, що формує унікальну 
духовну когніцію, закорінену у феноменології мови як простору зустрічі із трансцендентним. Отже, інверсія 
в поезії Т. Яковенко є структурно значущим інструментом моделювання сакральної, філософської та екзистен-
ційної картини світу.

Ключові слова: синтаксична інверсія, когнітивна лінгвістика, поетичний дискурс, Тетяна Яковенко, сакралі-
зація, тілесні схеми, інтерпретація.
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THE COGNITIVE ROLE OF SYNTACTIC INVERSION IN POETIC 
DISCOURSE (BASED ON THE WORKS OF TETIANA YAKOVENKO)

This study explores the cognitive role of syntactic inversion in the poetic discourse of the contemporary Ukrainian 
poetess Tetiana Yakovenko. Poetic language often deviates from the standard grammatical structures, with inversion 
being a key mechanism for transforming linguistic expression. This phenomenon extends beyond the mere aesthetic 
function, serving as a powerful tool for the cognitive representation of experience and the structuring of the world’s 
conceptualization. Inversion alters the reader’s focus, emphasizing specific conceptual dominants, and frequently 
possesses deep bodily, emotional, or cultural motivation. The research analyzes inversion as a fundamental element 
that contributes to the sacralization of mundane phenomena, enhances the reader’s emotional immersion, and shapes 
a unique poetic vision in T. Yakovenko’s work. Drawing upon the latest developments in cognitive linguistics, the study 
views language not simply as a system of signs, but as a representation of cognitive experience rooted in the embodied 
perception and cultural context. The paper highlights how inversion functions to change the “themo – rhematic” order, 
thereby shifting the focus of attention and emphasizing new or salient information. This process is seen as a cognitive 
reconfiguration of the situation, reflecting the speaker’s affective state and anchoring a body-centric view of events. 
The concept of “sacralized inversion” is applied to understand how T. Yakovenko uses this device in philosophical and 
spiritual contexts, representing a state of being rather than a chain of events. Finally, the study draws parallels between 
T. Yakovenko’s use of inversion and its manifestation in the Polish and English poetry, including works by Czesław Miłosz, 
Wisława Szymborska, Emily Dickinson, and William Blake. This cross-linguistic comparison demonstrates the inversion’s 
universal function as a cognitive strategy for reorganizing reality, adding depth, rhythmic variation, and metaphysical 
tension to poetic texts. In T. Yakovenko’s case, inversion is systematically linked to the Christian verticality and embodied 
metaphor, creating a unique spiritual cognition rooted in the phenomenology of language as a space for encountering the 
transcendent. The analysis concludes that inversion in T. Yakovenko’s poetry is a structurally significant tool for modeling 
a sacred, philosophical, and existential worldview.

Key words: syntactic inversion, cognitive linguistics, poetic discourse, Tetiana Yakovenko, sacralization, embodied 
schemas, interpretation.

Актуальність проблеми. Поетичне мов-
лення як специфічний вид вербальної діяль-
ності активно експлуатує відхилення від звич-
них граматичних і синтаксичних структур, що 
притаманні нейтральному, прозовому мов-
ленню. Одним із ключових механізмів поетич-
ної трансформації мови є синтаксична інвер-
сія, тобто порушення усталеного порядку слів 
у реченні (зазвичай Subject – Verb – Object). Така 
інверсія не лише виконує естетичну функцію, 
а і є засобом когнітивної репрезентації досвіду, 
структуруючи образну картину світу. Вона змі-
нює фокус уваги читача, акцентує окремі кон-
цептуальні домінанти й часто має глибинну 
тілесну, емоційну або культурну мотивацію 
(Johnson, 1987; Lakoff, Johnson, 1999).

У цьому дослідженні розглянемо функцію 
інверсії на прикладі поезії сучасної української 
поетеси Тетяни Яковенко. Її творчість насичена 
метафорами, у яких інверсія відіграє не лише 
формальну, а й глибоко семантичну роль, спри-
яючи сакралізації буденних явищ, емоційному 
зануренню читача та формуванню особливого 
поетичного бачення.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Когнітивна лінгвістика за останні десятиліття 
зазнала суттєвого розвитку, що позначилося і на 
вивченні синтаксичної інверсії. Новітні праці, 

опубліковані після 2020 р., значною мірою 
уточнюють, конкретизують і розширюють 
базові положення класичних дослідників, як-от 
М. Джонсон, Дж. Лакофф, В. Еванс (Johnson, 
1987; Lakoff, Johnson, 1999; Evans, Green, 2005). 
Сучасні дослідники, зокрема Л. Лім (Lim, 2021), 
розглядають мову не просто як систему знаків, 
а як репрезентант когнітивного досвіду, закорі-
неного в тілесності, емпіричному сприйнятті та 
культурному контексті. Зазначається, що син-
таксис мови відображає «перцептивну й мото-
рну модель взаємодії суб’єкта із середовищем», 
тому кожне відхилення від базової граматичної 
структури є не випадковим, а глибоко мотиво-
ваним, а інверсія трактується як засіб модифі-
кації концептуальної перспективи.

У дослідженні М. Борковської (Borkowska, 
2023) акцентується, що когнітивна функція 
інверсії полягає у зміні порядку тема – рема, що 
дозволяє пересунути фокус уваги на нову інфор-
мацію або підкреслити тематичний елемент. 
Авторка наголошує, що поетична інверсія – це 
«форма синтаксичної репрезентації афективного 
стану мовця», яка «дозволяє закріпити тілоцен-
тричну картину події у формі зміщеної перспек-
тиви» (Borkowska, 2023: 118). Це свідчить про 
когнітивну реконфігурацію ситуації, а не лише 
про формальне порушення правил.
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Ці положення знаходять підтвердження 
в нейролінгвістичних дослідженнях. Зокрема, 
у праці К. Нойгауз і Л. Вілланда (Neuhaus, 
Willand, 2022) доведено, що інверсивні кон-
струкції спричиняють підвищену активність 
у правій півкулі мозку, відповідальній за 
образне мислення та емоційну інтерпретацію. 
Цей ефект є ключовим для поетичної комуніка-
ції, де вплив на реципієнта передається не лише 
через зміст, а й через форму. З погляду когнітив-
ної поетики інверсія функціонує як «стратегія 
когнітивного подразнення», що змушує читача 
зосередитися на дешифруванні повідомлення 
(Tsur, 2021).

Важливим аспектом є також тілесно-про-
сторова мотивація синтаксичних конструкцій. 
У межах концепції embodiment мовлення роз-
глядається як процес, заснований на досвіді 
тілесної взаємодії з навколишнім світом. Й. Зла-
тев і співавтори (Zlatev, Blomberg, Magnusson, 
2020) наголошують, що вертикальна метафора 
є однією з найстабільніших, інверсивне пору-
шення лінійної структури речення дозволяє 
активувати цю метафору на когнітивному рівні. 
Зміщення підмета або винесення предиката на 
початок формує вертикалізовану перспективу, 
де лексеми ніби «спадають» або «підніма-
ються» одна над одною, репрезентуючи досвід 
трансцендентного сприйняття.

М. Козлова вводить поняття «сакралізована 
інверсія», яка використовується в релігійній 
і філософській поезії для репрезентації досвіду 
споглядання. Вона стверджує, що «інверсія 
в поетичних текстах релігійного типу моде-
лює не подієвий ланцюг, а стан буття – статику 
екзистенції» (Козлова, 2022: 204). Це перегу-
кується з ідеями Дж. Фоконієра про концепту-
альну метафору як засіб моделювання абстрак-
цій на основі просторових уявлень (Fauconnier, 
Turner, 2002).

Однак не всі дослідники беззастережно під-
тримують тезу про універсальну когнітивну 
функціональність інверсії. Д. Рохрер критикує 
надмірне когнітивне тлумачення поетичних 
структур, зауважує, що «не кожне порушення 
порядку слів має глибинну семантичну мотива-
цію; у багатьох випадках інверсія є наслідком 
просодичних або римотвірних вимог» (Rohrer, 
2021). Це підкреслює необхідність збалансова-
ного підходу, що поєднує функціонально-когні-
тивну інтерпретацію з формальним аналізом.

Інтегративний підхід, який поєднує когні-
тивні та дискурсивні перспективи, є особливо 
продуктивним. А. Блащак-Вацлавік розглядає 
інверсію як засіб маніпуляції інтерпретативною 
рамкою, уводить поняття «інверсивна рамка 
сприйняття». Вона стверджує, що «інверсія 
є формою когнітивної гри із читачем: вона 
перетворює звичне повідомлення на ребус, що 
потребує емоційного й асоціативного зусилля» 
(Błaszczak-Wacławik, 2024: 93). Це пояснює 
інверсію не лише як структурування образу, 
а як засіб залучення читача до текстової гри.

В українському науковому дискурсі також 
зростає інтерес до когнітивного аналізу інверсії. 
І. Гриценко (Гриценко, 2023) розглядає інвер-
сію в українській поезії ХХІ ст. як інструмент 
когнітивної реконфігурації простору й часу, 
аналізує випадки, де зміщення порядку слів 
утворює ефект часової або просторової дисо
ціації. Вона зазначає: «Інверсія є тим місцем 
у тексті, де мовна поверхня прорізається сенсо-
вою глибиною, і виявляє нові параметри реаль-
ності» (Гриценко, 2023: 151). О. Васильєва 
також досліджувала інверсію як стилістичний 
засіб української поезії (Васильєва, 2015).

Отже, сучасна когнітивна лінгвістика роз-
глядає синтаксичну інверсію як багаторівневе 
явище із глибокою когнітивною мотивацією. 
Вона функціонує як засіб зміни тематичної 
перспективи, активації тілесних схем, фор-
мування сакрального виміру, а також як меха-
нізм інтерпретативного залучення читача. 
Критичний аналіз водночас підкреслює бага-
тофакторність цього явища, вказує на те, що 
інверсія не завжди має суто когнітивне наван-
таження, іноді виконує ритміко-композиційні 
функції. Це підтверджує, що інтегративний 
підхід, який поєднує когнітивну, прагматичну 
та поетологічну перспективи, є найбільш про-
дуктивним у сучасному аналізі поетичного 
синтаксису.

Визначення мети дослідження. Метою 
дослідження є комплексний аналіз синтаксич-
ної інверсії в поетичному дискурсі сучасної 
української поетеси Тетяни Яковенко з пози-
цій когнітивної лінгвістики, зокрема спроба 
виявити й описати когнітивну вмотивованість 
інверсії, її багатофункціональність як засобу 
когнітивної репрезентації досвіду, структуру-
вання образної картини світу та модифікації 
концептуальної перспективи.
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Матеріали і методи дослідження. Дослі-
дження синтаксичної інверсії в поетичному 
дискурсі Тетяни Яковенко базується на аналізі 
корпусу поетичних текстів авторки, доступних 
на жіночому мистецькому вебпорталі «Жінка-
УКРАЇНКА» (Яковенко, 2025). Основна увага 
зосереджувалася на віршах, у яких інверсія 
несе значне смислове та функціональне наван-
таження, виходячи за межі суто стилістичного 
прийому.

У процесі дослідження було застосовано 
комплекс методів, що відповідають міждисци-
плінарному характеру когнітивної лінгвістики 
та поетики: описовий метод – для ідентифі-
кації та систематизації прикладів синтаксич-
ної інверсії в поезії Т. Яковенко. Цей метод 
дозволив виявити характерні моделі пору-
шення стандартного порядку слів (Subject – 
Verb – Object) та їхні контекстуальні прояви; 
метод когнітивно-дискурсивного аналізу – цен-
тральний для цього дослідження. Він дозволив 
інтерпретувати синтаксичну інверсію не лише 
як формальне явище, а як засіб когнітивної 
репрезентації досвіду, структурування образної 
картини світу та модифікації концептуальної 
перспективи. У рамках цього методу аналізува-
лася когнітивна вмотивованість інверсії: вияв-
лення глибинної тілесної, емоційної або куль-
турної мотивації інверсивних структур, згідно 
з положеннями М. Джонсона та Дж. Лакоффа 
про втілене пізнання (embodiment) (Johnson, 
1987; Lakoff, Johnson, 1999); функція зміни 
фокуса уваги: дослідження того, як інверсія 
пересуває фокус уваги читача, акцентуючи 
окремі концептуальні домінанти, зокрема зміну 
порядку тема – рема (Borkowska, 2023); акти-
візація тілесно-просторових схем: аналіз того, 
як інверсія актуалізує такі схеми, як «угору – 
униз», «усередину – зовні», «світло – темрява», 
що вкорінені в соматичній практиці людини 
та формують досвід трансцендентного сприй-
няття (Zlatev, Blomberg, Magnusson, 2020); 
створення «інверсивної рамки сприйняття»: 
вивчення того, як інверсія перетворює звичне 
повідомлення на «ребус», змушуючи читача до 
семантичного зворотного руху й інтерпретатив-
ної гри (Błaszczak-Wacławik, 2024); метод кон-
текстуального аналізу – для з’ясування смис-
лового навантаження інверсії в конкретних 
поетичних фрагментах, зважаючи на їхнє місце 
в загальній структурі вірша та в контексті сві-

тогляду авторки; інтерпретаційний метод – для 
осмислення філософських і сакральних аспек-
тів, що виникають внаслідок використання 
інверсії (наприклад, сакралізуюча функція, 
філософське переосмислення категорій життя, 
смерті, часу) (Козлова, 2022); елементи зістав-
ного аналізу – для виявлення універсальності 
функціональності синтаксичної інверсії шля-
хом її порівняння із прикладами з польської та 
англомовної поезії (творчість Чеслава Мілоша, 
Віслави Шимборської, Емілі Дікінсон, Вільяма 
Блейка) (Szymborska, 1957; Dickinson, 1998; 
Miłosz, 2001; Blake, 2008). Це дозволило під-
твердити, що інверсія є універсальною когні-
тивною стратегією, яка виходить за межі окре-
мих літературних традицій.

Застосований підхід ґрунтується на сучас-
ному розумінні мови як репрезентанта ког-
нітивного досвіду, закоріненого в тілесності, 
емпіричному сприйнятті та культурному кон-
тексті, а також ураховує дані нейролінгвістич-
них досліджень, що підтверджують активіза-
цію різних ділянок мозку під час сприйняття 
інверсивних конструкцій (Neuhaus, Willand, 
2022). Водночас зберігався баланс між функці-
онально-когнітивною інтерпретацією та фор-
мальним, стилістичним аналізом, що відпові-
дає інтегративному підходу, запропонованому 
Д. Рохрер (Rohrer, 2021).

Виклад основного матеріалу дослі-
дження. Когнітивна лінгвістика впродовж 
останніх десятиліть зазнала суттєвого розви-
тку, і новітні праці, опубліковані після 2020 р., 
значною мірою уточнюють, конкретизують 
і розширюють базові положення класичних 
дослідників, зокрема М. Джонсона, Дж. 
Лакоффа, В. Еванса. Відповідно до оновлених 
теоретичних орієнтирів, мова розглядається 
не просто як система знаків, а як репрезентант 
когнітивного досвіду, закоріненого в тілес-
ності, емпіричному сприйнятті й культур-
ному контексті. Сучасні дослідники, зокрема 
Л. Лім, наголошують, що синтаксис мови відо-
бражає «перцептивну й моторну модель вза-
ємодії суб’єкта із середовищем», тому кожне 
відхилення від базової граматичної структури 
є не випадковим, а глибоко мотивованим (Lim, 
2021). Інверсія як зсув базового порядку SVO 
трактується, відповідно, не просто як стиліс-
тичний прийом, а як засіб модифікації концеп-
туальної перспективи. 
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У дослідженні M. Борковської вказується 
на те, що когнітивна функція інверсії полягає 
у зміні порядку тема – рема, що дозволяє пере-
сунути фокус уваги з уже відомої на нову інфор-
мацію або, навпаки, підкреслити тематичний 
елемент шляхом його синтаксичного виділення. 
Авторка зазначає: «Поетична інверсія – це 
форма синтаксичної репрезентації афективного 
стану мовця; вона дозволяє закріпити тілоцен-
тричну картину події у формі зміщеної перспек-
тиви» (Borkowska, 2023: 118). Тобто йдеться не 
лише про формальне порушення правил, а про 
когнітивну реконфігурацію ситуації.

Ці положення доповнюються даними нейро-
лінгвістичних досліджень, які демонстру-
ють, що незвичний порядок слів активує інші 
ділянки мозку, ніж звичні структури. У праці 
К. Нойгауз і Л. Вілланда, присвяченій нейро-
естетиці мовлення, доведено, що інверсивні 
конструкції зумовлюють підвищену активність 
у правій півкулі, відповідальній за образне мис-
лення та емоційну інтерпретацію (Neuhaus, 
Willand, 2022). Цей ефект має велике значення 
для поетичної комунікації, де вплив на рецепі-
єнта передається не лише через зміст, а й через 
форму. З погляду когнітивної поетики інверсія 
функціонує як «стратегія когнітивного подраз-
нення», що змушує читача зосередитися, зану-
ритися у процес дешифрування повідомлення 
(Tsur, 2021).

Важливо також ураховувати тілесно-про-
сторову мотивацію синтаксичних конструкцій. 
У межах концепції embodiment мовлення розгля-
дається як процес, заснований на досвіді тілесної 
взаємодії з навколишнім світом. Відповідно, такі 
схеми, як «угору – униз», «усередину – зовні», 
«світло – темрява», укорінені в соматичній прак-
тиці людини й актуалізуються в мові. У праці 
Й. Златева зі співавторами наголошено, що вер-
тикальна метафора є однією з найстабільніших 
у міжмовній перспективі, інверсивне порушення 
лінійної структури речення дозволяє активувати 
цю метафору на когнітивному рівні (Zlatev, 
Blomberg, Magnusson, 2020). Зміщення підмета 
в позицію реми або винесення предиката на 
початок формує вертикалізовану перспективу – 
так, ніби лексеми не розміщуються послідовно 
в лінії, а ніби «спадають» або «піднімаються» 
одна над одною.

Інверсія в такому разі є не лише поетич-
ним посиленням, а й засобом репрезента-

ції досвіду трансцендентного сприйняття. 
Наприклад, у поезії Тетяни Яковенко, де часто 
натрапляємо на структури на кшталт «сходить 
тиша», «проростає світло», інверсія виконує 
сакральну функцію: вона змінює порядок опо-
віді так, щоби відобразити «інакшу» логіку 
світобудови – позатілесну, надчасову. У праці 
М. Козлової наводиться поняття «сакралізована 
інверсія», що використовується в релігійній та 
філософській поезії для репрезентації досвіду 
споглядання. Авторка зазначає: «Інверсія в пое-
тичних текстах релігійного типу моделює не 
подієвий ланцюг, а стан буття – статику екзис-
тенції» (Козловаb, 2022: 204). Такий погляд зна-
чною мірою перегукується з ідеями Дж. Фоко-
нієра про концептуальну метафору як засіб 
моделювання абстракцій на основі просторо-
вих уявлень (Fauconnier, Turner, 2002).

Проте не всі сучасні дослідники беззасте-
режно підтримують тезу про когнітивну функці-
ональність інверсії. Так, у роботі австралійської 
лінгвістки Д. Рохрер піддано критиці тенден-
цію надмірного когнітивного тлумачення пое-
тичних структур. Вона зауважує, що «не кожне 
порушення порядку слів має глибинну семан-
тичну мотивацію; у багатьох випадках інвер-
сія є наслідком просодичних або римотвірних 
вимог» (Neuhaus, Willand, 2022). Такий підхід 
є важливим корективом у надто універсалізо-
ваному когнітивістському дискурсі. З огляду 
на це важливо зберігати баланс між функціо-
нально-когнітивною інтерпретацією і формаль-
ним, стилістичним аналізом поетичного тексту.

На особливу увагу заслуговує підхід, який 
поєднує когнітивні та дискурсивні перспективи. 
У роботі польської дослідниці A. Блащак-Вац-
лавік інверсія розглядається як засіб маніпуля-
ції інтерпретативною рамкою, тобто способом, 
яким читач будує значення тексту. Авторка вво-
дить поняття «інверсивна рамка сприйняття», 
що змушує читача здійснювати семантичний 
зворот – від прямого до метафоричного, від 
логічного до експресивного. Вона стверджує: 
«Інверсія є формою когнітивної гри із чита-
чем: вона перетворює звичне повідомлення на 
ребус, що потребує емоційного й асоціативного 
зусилля» (Błaszczak-Wacławik, 2024: 93). Такий 
підхід дозволяє пояснити інверсію не лише як 
структурування образу, а як засіб залучення 
читача в текстуальну гру, формування багато-
рівневого сенсу.
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Нарешті, у межах українськомовного нау-
кового дискурсу також спостерігається зрос-
тання інтересу до когнітивного аналізу інвер-
сії. У новітній праці І. Гриценко розглядається 
інверсія в українській поезії ХХІ ст. як інстру-
мент когнітивної реконфігурації простору 
й часу. Авторка аналізує корпус поетичних 
текстів з акцентом на тих випадках, де змі-
щення порядку слів утворює ефект часової або 
просторової дисоціації. Наприклад, у рядках 
на кшталт «на обрій зірка пада», змінюється 
не лише порядок дії, а й сам хронотоп: подія 
сприймається ніби у зворотній перспективі, 
крізь внутрішній час ліричного героя. І. Гри-
ценко зазначає: «Інверсія є тим місцем у тексті, 
де мовна поверхня прорізається сенсовою гли-
биною, і виявляє нові параметри реальності» 
(Гриценко, 2023: 151).

У підсумку, сучасна когнітивна лінгвістика 
розглядає синтаксичну інверсію як багаторів-
неве явище, яке має не лише стилістичну, а й гли-
бинну когнітивну мотивацію. Вона функціонує 
як засіб зміни тематичної перспективи, акти-
вації тілесних схем, формування сакрального 
виміру, а також як механізм інтерпретативного 
залучення читача. Водночас критичний аналіз 
засвідчує необхідність урахування багатофак-
торності цього явища: інверсія не завжди має 
когнітивне навантаження, а іноді виконує суто 
технічні, ритміко-композиційні функції. Отже, 
інтегративний підхід, який поєднує когнітивну, 
прагматичну та поетологічну перспективи, 
є найбільш продуктивним у сучасному аналізі 
поетичного синтаксису.

Поезія вінницької поетки Тетяни Яковенко 
відзначена філософською глибиною і сакраль-
ною образністю, виявляє послідовне й ціле-
спрямоване використання інверсії як одного із 
ключових засобів когнітивної і естетичної орга-
нізації тексту. У її віршах інверсія не є випадко-
вою стилістичною фігурою, а виконує функції 
трансформації звичних образів у метафізичні, 
ритмізації думки, надання емоційно-інтонацій-
ної напруги. Системне застосування інверсії 
в її творчості дозволяє говорити про особливу 
модель концептуалізації світу, що тяжіє до вер-
тикальної, сакралізованої перспективи.

У вірші «Сніг падає – мов тиша білосніжна 
сходить із неба» (Яковенко, 2025) інверсія змі-
нює звичний порядок опису природного явища. 
Рядок починається з події («сніг падає»), але 

далі сприйняття змінюється: «сніг» метафо-
рично ототожнюється з «тишею», що «схо-
дить із неба». Отже, сніг не просто падає – він 
набуває сакральної, благодатної якості. Схема 
«зверху – униз» активізується як тілесно вмо-
тивована: у нашому досвіді те, що «сходить 
зверху», має піднесене, небесне значення. 
Інверсія ж переносить фокус із фізичного факту 
на духовну інтерпретацію – сніг стає знаком 
трансцендентного спокою.

У прикладі «У вічність проростають наші 
дні» (Яковенко, 2025) інверсія змінює послі-
довність елементів у реченні. Об’єкт дії («наші 
дні») розміщено наприкінці, що створює ефект 
поступового розкриття сенсу: читацька увага 
зосереджується на слові «вічність», яке постає 
як перша, головна категорія. Така структурна 
організація підкреслює напрямок розвитку – 
не з минулого до майбутнього, а з буденного 
у вічне, тобто – вглиб часу. Інверсія тут забез-
печує не лише філософське, а й тілесно-когні-
тивне сприйняття переходу: ми ніби «бачимо», 
як дні проростають угору, у трансцендентне.

Рядок «Не день минає – час повільно лине» 
(Яковенко, 2025) виконує функцію когнітивної 
реконфігурації. Замість конкретного й звичного 
«день минає», авторка вводить абстрактну сут-
ність – «час», який не просто минає, а «лине», 
тобто тече, рухається у спосіб майже музичний, 
ритмічний. Інверсія тут створює контраст між 
запереченим буденним твердженням і глибшою 
онтологічною категорією, відкриваючи філо-
софський вимір часу як постійної, повільної 
і неозначеної течії.

Рядок «Світло в душі не від світу сього» 
(Яковенко, 2025) демонструє вертикальну 
внутрішню проєкцію. Фокус починається зі 
«світла», що отримує статус первинного образу. 
Його джерело – не зовнішній світ, а щось поза-
земне. Інверсія актуалізує схему «усередину – 
зовні», але в інверсному вигляді: ми відчува-
ємо, що світло перебуває всередині, однак воно 
не походить іззовні. Такий прийом дозволяє 
репрезентувати сакральне як внутрішнє, але не 
імманентне.

У вірші «Проростає світло в пітьмі» (Яко-
венко, 2025) акцентується внутрішній рух – 
світло не «існує», а «проростає», тобто вини-
кає зсередини темряви. Стандартний порядок 
(світло проростає) змінено: дієслово подано 
наперед, підкреслюючи динаміку й несподіва-
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ність дії. Ця інверсія, знову ж таки, відсилає до 
схеми «знизу – угору», що є тілесною моделлю 
зростання, піднесення, воскресіння. Висхідний 
рух світла в темряві є метафорою духовного 
пробудження, де темрява не знищує, а навпаки – 
служить умовою для зростання.

Наступний приклад – «З неба не впало – 
послане було» (Яковенко, 2025) – демонструє 
використання інверсії для підкреслення 
пасивності буття і сакрального детермінізму. 
«Не впало» заперечує випадковість, а «було 
послане» вказує на джерело – «небо», що має 
сакральне значення. Така синтаксична струк-
тура через порядок і паузу формує ритмічну 
тишу, яка підсилює значущість події. Інвер-
сія дозволяє прочитати фразу в дихотомії: не 
випадкове → навмисне, не фізичне → духовне.

У рядку «Розсипались зірки по темнім полі» 
(Яковенко, 2025) бачимо типовий для авторки 
образ нічного неба. Стандартна побудова (зірки 
розсипались) змінена через винесення дієслова 
на початок, що надає зображенню моменталь-
ності, миттєвого спалаху. Інверсія тут вводить 
ефект візуального занурення: ми «бачимо» тем-
ряву поля, куди «падають» зірки. Знову акти-
вується схема «згори – униз», а також контраст 
світло – темрява, що виконує естетичну й когні-
тивну функцію напруження.

«Не промовляє – дихає тиша» (Яковенко, 
2025) є гранично експресивним прикладом 
інверсії. Замість «тиша не промовляє» маємо 
перенесення дієслівної дії на початок і ототож-
нення тиші із процесом дихання. Це глибоко 
когнітивний ефект – через інверсію абстрак-
тне поняття «тиша» набуває тілесної ознаки 
(«дихає»), стає суб’єктом. Таким чином, тиша 
в Т. Яковенко не є пасивною відсутністю, вона 
діє, «живе». Інверсія перетворює тишу на 
дійову силу.

У поетичному фрагменті «Не смерть – засві-
чення душі» (Яковенко, 2025) структура побу-
дована на антитезі. Звичне поняття «смерть» 
відкидається («не смерть»), а натомість пода-
ється сакралізована альтернатива – «засвічення 
душі». Інверсія не лише підсилює ритмічну 
напругу, а й виконує філософську функцію 
переосмислення: смерть трактується не як 
кінець, а як перехід, освітлення, відкриття.

У прикладі «День починається не з ранку – 
із серця» (Яковенко, 2025) інверсія слугує для 
зсуву причинно-часової логіки. Стандартне 

очікування (день починається з ранку) замінено 
на інтимне, духовне відчуття – початок дня від-
бувається «із серця». Зміщення фокусу формує 
концептуальну метафору: серце – це джерело 
часу, досвіду, пробудження. Через інверсію реа-
лізується концепція тілесної і духовної синхро-
нізації: внутрішнє передує зовнішньому.

Усі вищепроаналізовані приклади доводять, 
що інверсія в поезії Тетяни Яковенко – не рито-
ричне оздоблення, а глибоко вмотивований ког-
нітивний інструмент. Вона слугує для сакра-
лізації буденного: інверсія підкреслює момент 
містичної присутності у звичних явищах; 
активації тілесних схем: більшість прикладів 
апелюють до вертикальних, внутрішніх або 
просторових моделей; ритмічної та інтонацій-
ної варіативності: порушення синтаксичного 
порядку створює паузи, контрасти, динаміку; 
семантичного заглиблення: інверсія актуалізує 
приховані або філософські шари змісту; когні-
тивного зрушення: читач змушений переосмис-
лювати звичні категорії, відкривати нові пер-
спективи сенсу.

Отже, інверсія в поетичній мові Т. Яковенко – 
це не просто граматичне явище, а структурно-
значущий інструмент моделювання сакральної, 
філософської, екзистенційної картини світу.

Інверсія як поетичний і когнітивний інстру-
мент виходить далеко за межі лише української 
літературної традиції. Її глибинна функціональ-
ність проявляється і в польській, і в англомов-
ній поезії, зокрема у творах Чеслава Мілоша, 
Віслави Шимборської, Емілі Дікінсон і Вільяма 
Блейка. Синтаксичні порушення в художніх 
творах поетів не тільки виконують стиліс-
тичну функцію, а й безпосередньо впливають 
на концептуалізацію ключових понять – життя, 
смерті, любові, надії, Бога, часу. Така структура 
вірша через зміну порядку слів підсилює когні-
тивну напругу, акцентує нову ієрархію смислів 
і відкриває простір для символічного прочи-
тання.

У польській поезії інверсія часто викорис-
товується як філософський і навіть богослов-
ський засіб. У рядку Чеслава Мілоша “Nie 
śmierć, lecz miłość wieczna jest” із поезії “Traktat 
teologiczny” (Miłosz, 2001) ми бачимо не просто 
заперечення «смерті», а її відсунення на пери-
ферію сенсу: головною стає любов, до того ж 
вічна любов. Інверсія тут не лише стилістич-
ний жест – вона виконує онтологічну функцію: 



74

Folia Philologica No 10, 2025	 ISSN 2786-5908 (Print), ISSN 2786-5916 (Online)

зміщує смерть із центру свідомості, замінюючи 
її духовною ідеєю любові як сили, що триває 
понад тілесним. Цей прийом напряму резонує 
з концепцією М. Джонсона та Дж. Лакоффа про 
метафору як основу нашого мислення: заміна 
базової онтологічної категорії («смерть») на 
іншу («любов») відбувається через інверсію, 
яка перебудовує когнітивний простір тексту 
(Lakoff, Johnson, 1999).

У поезії Віслави Шимборської інверсія 
часто поєднана з іронією та контекстуальним 
філософуванням. У вірші “Nic dwa razy się 
nie zdarza” знаходимо рядок: “Nie ma dwóch 
podobnych nocy” (Не буває двох однакових 
ночей) (Szymborska, 1957). Порядок елементів 
у реченні змінено, щоби винести заперечення 
й новизну досвіду на перший план. Така інвер-
сія активує інтуїтивне розуміння часу як уні-
кальної послідовності: кожна мить неповторна, 
а її сенс формується лише ретроспективно. Сти-
лістично це також підкреслює образну лаконіч-
ність, що притаманна поетиці В. Шимборської, 
і створює ритмічну напругу, що супроводжує 
глибину змісту.

Аналогічні явища спостерігаємо в англо-
мовній поезії. У відомому вірші Емілі Дікінсон 
“Hope is the thing with feathers – That perches in 
the soul” (Dickinson, 1998) уже сама структура – 
винесення метафори на початок речення – пору-
шує очікувану синтаксичну логіку. Не просто 
описується надія як внутрішній стан, а вона 
впроваджується в текст як жива істота – «річ 
з пір’ям», що «всілася в душі». Така інвер-
сія дозволяє метафорі стати не доповненням, 
а основною когнітивною лінзою, через яку 
читач сприймає всю подальшу поезію. Цей тип 
структури відповідає тілу – когнітивній схемі 
«усередину» (inside-schema), де метафоричне 
розміщення суб’єкта в душі викликає тілесне 
співпереживання, ніби птах справді присутній 
у внутрішньому просторі.

В іншому вірші Дікінсон “Because I could 
not stop for Death – He kindly stopped for me” 
(Dickinson, 1998) перше речення – уже інверсія 
базового твердження: не «я зупинилась перед 
смертю», а «він зупинився для мене». Така 
структура зсуву ролей відображає інверсію 
у сприйнятті буття і смерті – не людина контр-
олює зустріч зі смертю, а смерть діє активно, 
доброзичливо. Це глибоко когнітивне рішення: 
змінюється агент, що веде до радикального 

переосмислення події. Механізм інверсії тут 
працює не як граматичне порушення, а як семі-
отичний зсув, що змінює відчуття логіки буття.

Ще один яскравий приклад – у Вільяма 
Блейка, з його містичною, майже пророцькою 
поезією. У рядку з “Auguries of Innocence” 
(Blake, 2008): “To see a World in a Grain of 
Sand / And a Heaven in a Wild Flower”, інверсія 
структури речення (не “a grain of sand shows the 
world”, а “see a world in a grain of sand”) змі-
щує межі пізнання: усесвіт більше не зовніш-
ній об’єкт, а внутрішній досвід, доступний 
через мікрообраз. Цей зсув нагадує концепцію 
embodiment у когнітивній лінгвістиці, де «усес-
віт у піщинці» сприймається тілесно – через 
образне злиття малого з великим, земного із 
трансцендентним.

Отже, польська й англомовна поетичні тра-
диції підтверджують універсальність інверсії 
як когнітивної стратегії. У всіх випадках вона 
функціонує не просто як граматичний варі-
ант, а як спосіб концептуальної реорганізації 
дійсності. Завдяки інверсії поетичний текст 
набуває глибини, ритмічного розмаїття і мета-
фізичної напруги. У цьому сенсі творчість 
Тетяни Яковенко має чіткі паралелі з поети-
ками Е. Дікінсон, В. Шимборської, Ч. Мілоша 
й В. Блейка, навіть більше: у її віршах інвер-
сія системно пов’язана із християнською вер-
тикаллю і тілесною метафорикою, що формує 
унікальну духовну когніцію, закорінену у фено-
менології мови як простору зустрічі із транс-
цендентним.

Висновки і перспективи подальших дослі-
джень. Проведене дослідження синтаксичної 
інверсії в поетичному дискурсі Тетяни Яко-
венко з позицій когнітивної лінгвістики дозво-
лило дійти низки конкретних висновків щодо її 
багатофункціональності та когнітивного наван-
таження. Інверсія в поезії Тетяни Яковенко 
є не просто стилістичним прийомом, а гли-
боко вмотивованим когнітивним інструментом. 
Вона слугує для зміни фокуса уваги читача, 
акцентування окремих концептуальних домі-
нант і має глибинну тілесну, емоційну та куль-
турну мотивацію, що узгоджується з положен-
нями М. Джонсона та Дж. Лакоффа. Інверсія 
послідовно використовується для сакралізації 
буденних явищ і емоційного занурення читача. 
Приклади на кшталт «сходить тиша», «пророс-
тає світло» демонструють, як інверсія змінює 



75

Folia Philologica No 10, 2025	 ISSN 2786-5908 (Print), ISSN 2786-5916 (Online)

порядок оповіді для відображення «інакшої» 
логіки світобудови – позатілесної, надчасової, 
що перегукується з поняттям «сакралізована 
інверсія» М. Козлової. Дослідження виявило, 
що інверсія активізує тілесно-просторові 
схеми («угору – униз», «усередину – зовні», 
«світло – темрява»). Це проявляється у верти-
калізованій перспективі, коли лексеми «спада-
ють» або «піднімаються» одна над одною, фор-
муючи досвід трансцендентного сприйняття, 
як у рядках «У вічність проростають наші дні». 
Інверсія функціонує як «стратегія когнітивного 
подразнення», що змушує читача зосередитися 
на дешифруванні повідомлення. Вона пере-
творює звичне повідомлення на «ребус», що 
потребує емоційного й асоціативного зусилля, 
створюючи «інверсивну рамку сприйняття». 

У поезії Т. Яковенко інверсія сприяє філософ-
ському заглибленню та переосмисленню базо-
вих категорій. 

Дослідження показало, що функціональність 
інверсії виходить за межі української літератур-
ної традиції, знаходячи паралелі в поезії Чеслава 
Мілоша, Віслави Шимборської, Емілі Дікінсон 
і Вільяма Блейка. Це підтверджує, що інверсія 
є універсальною когнітивною стратегією для 
концептуальної реорганізації дійсності.

Подальші дослідження можуть бути зосе-
реджені на глибшому зіставному аналізі функ-
ціональності синтаксичної інверсії у творчості 
Тетяни Яковенко й інших українських пое-
тів, а також у польській і англомовній поезії, 
зокрема з акцентом на нейролінгвістичних 
і психолінгвістичних аспектах її сприйняття.
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